SCARLETT SC-130S

GB
RUS
CZ
BG
PL
RO
UA
SCG
EST
LV
LT

KZ

CR

INSTRUCTION MANUAL
PYKOBOACTBO MO 3KCIMIYATALUA
IHCTPYKULIA 3 EKCMTYATALI

STEAM IRON ... eeeseeesesesesseessesssssessesssssessssssseesssssen 4
ANEKTPUYECKUM YTIOT .....oooeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeees e ereseeneesesseeens 5
ELEKTRICKA ZEHLICKA .......ooooeeeeeeeeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeseeesses e 6
ENEKTPUYECKA FOTUS ..o eeesseeseessessessesses 7
ZELAZKO ELEKTRYCZNE...........ooooeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeseesesessesssns 9
FIER DE CALCAT ELECTRIC ..o 10
ENEKTPUMHA TTPACKA ... eeeeeseeeeees e 11
ENEKTPUYHA TTETTIA ...oooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeseeseesssseeseesns 12
ELEKTRITRIKRAUD .......o.oeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeveseeseseeseesessssessensen 14
ELEKTRISKAIS GLUDEKLIS..........ooooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeese e 15
ELEKTRINE LAIDYNE ..o eeeeeeeeeseese s e 16
ELEKTROMOS VASALOD ... eeseeseeessessenesen 17
OTEKTPIUK YTIK oo eeeeeeeeeeeesesesessesssessesseeeees 18
ELEKTRISCHES BUGELEISEN...........ooooooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeee 19
ELEKTRICNO GLACALO ... eeseeseeesseseenesen 21

www.scarlett.ru

G B G

AA46 002 010



GB DESCRIPTION
Spray nozzle
2 Water filling inlet
3. Variable steam control
4. Spray button
5. Steam burst button
6. Heelrest
7. Transparent water tank
8. Soleplate with ceramic coating
9. Swiveling cord protector
10 Temperature control dial
. Indicator light

CZ POPIS

RozpraSovani

Otvor pro plnéni vodou

Regulator mnozstvi pary

Tlagitko pro rozprasovani

Tlagitko naparovani

Pata zehlicky

Prihledny zasobnik na vodu

Dolni ¢ast s keramickym povrchem
Kloub pro ochranu kabelu pfed pfekroucenim
10 Regulator teploty

11. Svételny ukazatel nahfivani

CoNOOOr~WN =

PL OPIS

Rozpryskiwacz

Otwor do napetnienia wodg
Regulator stopnia odparowywania
Przycisk odparowywania

Stopka zelazka

Przycisk rozpryskiwania
Przezroczysty zbiornik wody
Stopa z powlokg ceramiczng
Przegub zabezpieczajacy kabel przed
przekrecaniem sie

10. Termoregulator

11. Wskaznik Swietlny nagrzewania

CoNooh~wN =

UA onuc

Po36puakyBay

OTBip 4N HaNOBHEHHS BOAO
Perynsartop cTyneHs BignaptoBaHHs
KHonka po36pu3KkyBaHHs

KHorka BignaptoBaHHS

[TaTtka npackn

Mpo3opui pesepByap A8 BOAU
Migowsa 3 kKepamiyHUM NOKPUTTAM
LWapHip onsa 3axucTy LWHypa Big NnepeKkpyyvyBaHHA
10 TepmoperynaTtop

11. CeiTnoBun iHgmkaTop Harpisy

©CoNOOOrWN =

EST KIRJELDUS

Pihusti

Vee sissevooluava
Aururegulaator
Pihustusnupp

Aurujoa nupp

Toetustald

Labipaistev veereservuaar
Keraamilise kattega tald
Juhtme Ulekeeramisvastane kaitseliigend
10 Termoregulaator

11. Kuumenduse margutuli
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RUS YCTPOUCTBO U3OENUA

. Pasbpbisrueatens

OTBepcTue Ans HanofnHeHUs BOAOWM
PerynsaTtop cTteneHn otnapusaHus
KHonka pa3bpbi3rnBaHms

KHonka oTnapuBaHus

MaTtka yTiora

Mpo3payHbli pesepByap Ans BoAbl
MogowBa ¢ kepamMmnyecknmM NoKpbITUEM
LWapHup gnsa 3awuThl WHypa OT Nepekpy4mMBaHus
10 Tepmoperynatop

11.CBeTOBOM MHOMKATOP Harpesa

CENO O AWM

BG OMUCAHUE

PasnpbckBaTten

OTBOp 3a cuneBaHe Ha Boaa
Perynatop 3a nogaBaHe Ha napa
byToH 3a pasnpbckBaHe

byToH 3a napa

MeTa

MpospayeH pesepBoap 3a Boga
OcHoBa ¢ kepaMU4HO NOKpUTHE
3almTeH MexaHm3bM Ha kabena OT HenpaBuITHO
HaBMBaHe

10. Tepmoperynatop

11.CBeTeLl nHankaTop 3a HarpsiBaHe

©CoNOIORWN =

RO DESCRIERE

Pulverizatorul

Orificiu pentru adaugarea apei
Reglaj nivel eliberare aburi
Buton pentru pulverizare

Buton eliberare aburi

Piciorul fierului de calcat
Rezervor transparent pentru apa
Talpa cu suprafata din ceramica
Sarniera pentru protectia cablului de rasucire
10 Reglaj temperatura

11.Led indicator caldura

©CENOOA~WN =

SCG onuc
1.

Mpckanuua

2. OTBOp 3a NonywaBare BOAOM
3. Perynartop rmayara napom
4. [lyrme pacnpckaBara
5. [yrme rmayawa napom
6. leTtnya nerne
7. TMpoBuaHun pesepBoap 3a Boay
8. OcHoBa ca kepaM1UyKUM CIiojeM
9. 3rnob 3a 3awTnTy NpMKIby4HOr kabna og

3aneTrbaBama
10. TepmoperynaTop
11.CBeTNOCHU nHANKaTop rpejara

LV APRAKSTS

Izsmidzinatajs

Atvérums ddens ielieSanai

Tvaika pakapes regulators

Udens smidzinasanas poga
Tvaika poga

Gludekla peda

Caurspidigs tdens rezervuars
Pamatne ar keramisko parklajumu
Sarnirs aizsardzibai pret elektrovada savisanos
10 Termoregulators

11. UzsildiSanas gaismas indikators
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LT APRASYMAS
Purkstuvas

Vandens jpylimo anga
Garinimo lygio reguliatorius
Purkstuvo mygtukas
Garinimo mygtukas
Laidynés kulnas

Skaidrus vandens rezervuaras
Keramikinis padas
Sukiojamas elektros laidas
10 Termoreguliatorius

11. |kaitimo Sviesos indikatorius

COENOOAWN

KZ CUNATTAMA

LawbipaTkbiw

Cy TonTbIpyfa apHarnfaH Tecik
BynaHabipy AspexeciH peTTeriw
Cy bypKyre apHarnfaH Hokat
BynaHabipy HOKaThbl

YTiKTiH ©KLIECI

Cyra apHanfaH mengip pesepByap
Kepamuka abblHbIMEH ynTaH
Bayabl opanbin keTyaeH KoprayfFa apHarnfaH Tonca
10 TepmopeTTeriw

11. KbI3ygblH >apbIKTbl UHAUKATOPbI

©CNoOGOR~WN =

CROPIS

Prskalica

Otvor za popunjavanje vodom
Regulator obrade parom
Tipka rasprskavanja

Tipka obrade parom

Peta glacala

Prozirna posuda za vodu
Osnova sa keramickim slojem
Zglob za zastitu kabla od presavijanja
10 Toplinski regulator

11. Svjetlosni pokaziva¢ grijanja
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H LEIRAS

CoONIOPRWN =

. Permetfujo

Vizfeltolté rés
Goézfokozat-szabalyozé
Permetfujé gomb
G6zfuvdé gomb
Vasalotalp

Atlatszé viztartaly
Keramia bevonatu talp
Forgd vezeték-védd

10 Hémeérséklet-szabalyzé
11.Melegedési jelzdlampa

D GERATEBESCHREIBUNG

CoNoohA~WN =

Wasserspray
Wassereinfull6ffnung
Dampfregler

Spraytaste
Dampfausstoftaste
Bligeleisensohle
Transparenter Wasserbehalter
Basis mit Keramikiiberzug
Bewegliche Kabelschutztille

10 Temperaturregler
11. Heizungskontrolleuchte

230V~ 50 Hz 1600 W

128

116

1/1.0 kg

272
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[} INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read the instruction manual before use and
save it for future references.

* Before the first switching on check that voltage
indicated on the rating label corresponds to the
mains voltage in your home.

e For home use only. Do not use for industrial
purposes. Use the steam iron only for its intended
use.

e Do not use outdoors or in damp area.

e Do not immerse the steam iron and cord in water or
other liquids.

e Never pull the cord while disconnecting from the
power outlet; instead, grasp the plug only and pull
to disconnect.

¢ Do not allow the cord to touch sharp edges and hot
surfaces.

¢ Always unplug the steam iron from the power
supply when filling with water or emptying and
when not in use.

¢ Do not operate the steam iron with damaged cord
or plug, or after the appliance malfunctions, or has
been dropped or damaged in any manner. To avoid
risk of electric shock, do not disassemble the
steam iron; take it to a service center for
examination, repair or mechanical adjustment.

¢ This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

¢ Do not leave the iron unattended while hot or
connected or on an ironing board.

e [f ironing is interrupted, stand iron on heel rest only,
do not place the steam iron on metal or rough
surfaces.

CAUTION: To avoid a circuit overload, do not operate
another high wattage appliance on the same
circuit.

BEFORE THE FIRST USE

e Some parts of the steam iron have been slightly
greased and as a result the iron may slightly smoke
when switched on for the first time. After a short
time this will cease.

¢ Remove protection cover from the soleplate and
clean it with a soft cloth.

HOW TO USE

SETTING TEMPERATURE

¢ Always check whether a label with ironing
instructions is attached to an article to be ironed.
Follow these instructions in all cases.

e Turn the temperature control dial round to set the
appropriate temperature indicated in ironing
instructions or in fabric label.

LABEL TYPE OF TEXTILE

Do not iron this article

=

. Synthetics, Nylon, Acrylics, Polyester,
Rayon

oo Wool, Silk

Cotton, Linen
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¢ Insert the mains plug into the wall socket. The
indicator light will turn on.

¢ When the indicator light goes out you may start
ironing

¢ If you set the temperature control to lower setting
after ironing at a high temperature, it is not
recommended to iron before the pilot light switches
on again.

WATER TANK FILLING

¢ Unplug the iron before filling the water tank.

¢ Hold the steam iron in horizontal position.

o Slowly pour water through the water inlet.

¢ Do not fill higher than mark on the water tank, in
order to avoid spilling out of water.

NOTE: Your steam iron is designed to use tap water.
However, if the water is very hard, it is advisable to
use distilled water.

e The water tank should be emptied after each use.

NOTE: If you empty the water tank after the steam
iron has cooled down, set the steam iron in an
upright position on its heel rest, plug it in and set
the temperature control dial to the maximum
position, heat for 2 minutes. Unplug the steam iron
from the power supply.

SPRAYING

¢ As long as there is enough water in the water tank,
you may use the spray button at any temperature
setting during steam or dry ironing.

o Press the spray button several times to activate the
pump while you are ironing.

STEAM IRONING

o Set the temperature control dial to the “«“ or “eee”
position.

¢ Set the variable steam control to the desired
position.

CAUTION: Avoid coming in contact with ejected
steam.

DRY IRONING

e The steam iron can be used on the dry setting with
or without water in the water tank, however it is
best to avoid having the water tank full while dry
ironing.

e Turn the variable steam control to the minimum
position.

o Select the setting on the temperature control dial
best suited for the fabric to be ironed.

CAUTION: If the steam iron has been used for a long
time, it is hot and there is no water. Do not refill it
with water until the steam iron cools down.

BURST OF STEAM

e The burst of steam feature provides additional
steam for removing stubborn wrinkles.

e Turn the temperature control dial to the “e¢” or “ee¢”
position.

e Turn the variable steam control to the maximum
position.

¢ Press the powerful steam button to release the
burst of steam.

NOTE: To prevent water leakage from the soleplate,
do not keep the powerful steam button pressed for
more than 5 seconds.

WHEN YOU FINISHED IRONING

e Set the temperature dial to the minimum position.

e Remove the mains plug from the wall socket.

¢ Stand the iron on heel rest.
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CARE AND CLEANING

¢ Before cleaning the steam iron ensure it is
unplugged from the power supply and has
completely cooled down.

¢ Do not use abrasive cleaners.

SELF-CLEANING

o Fill the half of the water reservoir.

o Set the temperature control to its maximum

position.

Insert the main plug into the wall socket.

Allow the iron to heat up until the indicator light

goes out.

¢ Unplug the steam iron.

¢ Holding the iron horizontally over the sink, change
the steam control to the maximum position.

¢ Boiling water and steam will be ejected from the
holes in soleplate with Impurities washed out.

e Move the iron over an old (preferably) piece of
cloth. This to ensure that the soleplate will be dry
during storage.

STORAGE

¢ Unplug the appliance from the power supply, empty
the water tank (do it after each use) and allow
steam iron to cool down completely.

o Wrap the cord around the heel rest.

e To protect the soleplate, place the steam iron in an
upright position on its heel rest.

I PYKOBOACTBO MNO

SKCIMIYATALUN

MEPbI BE3OIMNACHOCTHU

¢ BHMMaTenbHO npoynTanite gaHHY UHCTPYKLMIO
nepepg akcnnyataumen npubopa Bo nsbexaHve
MOnMoOMOK Mpu ncnosb3oBaHun. HenpasunbHoe
obpalLeHne MOXeT MPUBECTU K NONOMKe u3genus,
HaHeCTN MaTepuanbHbIv ywepb nnv NpUYNHUTL
BpeA 300pOBblo Nofb3oBaTens.

¢ [lepea nepBoHaYanbHbIM BKIOYEHMEM NPOBEPLTE,
COOTBETCTBYIOT JIN TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKN
n3genuvs, ykasaHHble Ha Haknenke, napaMmeTpam
3MNEeKTpoceTw.

¢ /cnonb3oBaTb TONbKO B ObITOBLIX Lensx. MNpnbop
He npegHa3HayeH Ansi NPOMbILLIEHHOrO
NPUMEHEHNSI.

¢ He ncnonb3oBaTtb BHE MOMELLEHWI UMW B YCMNOBUSIX
MOBbILLEHHOW BIIAXKHOCTMU.

e He norpyxante npubop vunu LWHyp NuTaHus B BoOy
UnNu apyrve XXungxkocTtu.

e [1pn oTkNoYeHM Npmubopa OT ceTn NUTaHus
OEPXNTECH PYKOW 3a BUIKY, HE TAHUTE 3a LLHYP
NUTaHUS.

e Crniegute 3a TeM, YTOObI LUHYP NUTaHMS He Kacarncs
OCTPbIX KPOMOK U FOpsvMX MOBEPXHOCTEN.

e Bcerga oTkntovanTe npnbop OT SNEKTPOCceTU, ecnum
OH He nucnonb3yeTcs, a Takke nepen 3anvMBoM Unu
CNvBOM BOAbI.

¢ Henb3sa ncnonb3oBaTtb YCTPOWCTBO C
NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NMUTAHUSA U/UIN BUITKOW.
Bo n3bexaHne onacHOCTU NOBPEXAEHHBIN LLUHYP
NUTaHUS LOIMKEH OblTb 3aMEHEH B
aBTOPU30BaHHOM CEPBMCHOM LiEHTpE.

o [Mpnbop He npegHa3HayeH ans NCnonb3oBaHNs
nuuamm (BkNoYast 4eTen) C NOHMKEHHbIMU
PU3NYECKMMM, YYBCTBEHHBIMU UITU YMCTBEHHBLIMMU
CMOCOBOHOCTAMM MUK NPY OTCYTCTBUM Y HUX
YKM3HEHHOrO OMbITa UNW 3HaHWA, ECN OHU He
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HaxoasiTCs NoA KOHTPOMEM UK He
NPOWHCTPYKTMPOBaHbI 06 NCnonb3oBaHMM Nprubopa
NMLIOM, OTBETCTBEHHBLIM 3a MX 6€30MacHOCTb.

o [leTn [OMKHbI HAXOAUTLCHA NOA KOHTPONEM AN
HeJonyLeHWs Nrpbl ¢ Npubopom.

o YTIOr HEe JoMmKeH BbITb 6e3 npucmoTpa, noka oH
NOAKITIOYEH K CETU NUTaHWUS.

¢ B nepepbiBax npu rmaxeHum cTaBbTe YTHOI TOMbKO
Ha nATKy. He pekomeHayeTcsa CTaBuTh ero Ha
MeTannmyeckne Unm wepoxosaTtble MOBEPXHOCTH.

BHUMAHMUE: Bo n3bexaHue neperpysku cetu
NUTaHWs, He NOAKIoYanTe YyTIOr OAHOBPEMEHHO C
OPYTMIMW MOLLHbBIMUW 3MeKTponpnbdopamu K OgHOM 1
TOW Xe NIMHUN 3MEKTPOCETH.

NnoaAroToBKA

¢ Ha HekoTOpble geTanu yTiora npu N3roToBreHnm
Oblna HaHeceHa cMaska, No3TOMY Mpu
nepBoHavanbHOM BKIOYEHWUM YTIOT MOXET HEMHOTO
ObIMUTL. Yepes3 HEKOTOpOEe BPEMS ObIM UCHE3HET.

e CHMMUTE 3alNTHBIN Yexon ¢ paboyen
NMOBEPXHOCTM U MPOTPUTE €€ MSATKOW TKaHbHO.

PABOTA

TEMIMEPATYPHbIE PEXXMbI

o [Nepen Havyanom paboTbl ybeantech, 4To Ha
nsgenuu, kKotopoe Bbl cobupaeTtech rmaguTe,
nmeeTcs AprblK C yKkasaHusamu no obpaboTke 3Toro
KOHKPETHOI0O U3aenusi; HEyKOCHUTENbHO
NpUAEepPXUBanNTeCh UX.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B MOJIOXEHME,
COOTBETCTBYIOLLEE TUMNY TKAHW, KOTOPYHO Bbl
cobupaeTech rmaguTsb:

3HAYOK | TUIN TKAHU

ﬁ W3penve rmagntb He pekomMeHayeTcs

. CwuHTteTuka, HennoH, Akpun, Monnactep,
Buckosa

oo WepcTb, Wenk

Xnonok, J1eéH

¢ [logknounTe yTIOT K 3aneKkTpoceTn. 3aroputcs
CBETOBOW MHAUKATOP Harpesa.

e Korga nHavkaTop noracHeT, MOXHO HauyMHaTb
rnaguTb.

e Ecnv npu rnaxxeHnn Bbl yCTaHOBUNM MEHbBLLYIO
Temnepartypy, To npexae, Yem NpoJosKaTh
paboTy, pekoMeHayeTCa AOXKAaTbCS, Noka He
3aropuTCs MHAMKATOP Harpesa.

HAMNOJNHEHWE PE3EPBYAPA AJ1A BOObI

¢ [lepeq 3anvBOM BOAbI OTKIHOYMTE YTHOT OT
3NeKTPOCeTH.

¢ [locTaBbTe yTIOr FOPU30OHTarbHO (Ha NOJOLLBY).

o AKKypaTHO 3arnenTe Bogy B pesepsyap.

¢ Bo nsbexaHvne nepenonHeHns He HannBanTe Boay
BblLLIE OTMETKM Ha pe3epByape.

BHUMAHMUE: YTior paccuntaH Ha ucnonb3oBaHue
BogonposogHoun Boabl. OgHako npegnoyTuTensHee
3anvMBaTb OYMLLEHHYIO BoAy, 0COGEHHO, ecnu
BOAOMPOBOAHAA CMMLLKOM >XECTKas.

¢ B koHLe paboTbl Bcerga He06x04MMO MOMHOCTBI0
yOansitb Bo4y U3 pesepByapa.

BHUMAHMWE: Mocne cnuBa BoAbl U3 OCTbIBLLUEro
yTiora, yCTaHOBUTE €ro BepTUKasnbHO (Ha NATKY) 1
BKITIOYMTE HA 2 MUHYTbI B PEXUME MaKCMMarbHOIo
Harpeea, Nnocne Yero OTKMAYNUTE YTION OT
ANeKTpoceTu.
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PA3BPbI3I'MBAHUE

o Pa3bpbl3rmBaHne MOXHO NPUMEHSTL NpK NodoM
pexvmMe paboTbl, ecnu B pesepByape OCTaTOYHO
BOAbI.

o [Ins1 3TOro HECKONBKO Pa3 HaXXMUTE KHOMKY
pa30pbI3rMBaHus.

OTMNAPMBAHUE

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B NMOJIOXKEHNE “oo”
UMK “ees”,

e YCTaHOBUTE PErynaTop CTeneHn oTnapMBaHng B
BbIOpaHHOE NonoXeHue.

BHUMAHUE: Bo nsbexaHne 0X0ros He gonyckante
KOHTaKTa C MapoMm, BbIXOOALLMM U3 COMesn Ha
noAoLuBe yTiora.

CYXOE IMAXXEHVE

¢ Bbl MOXeTe rmagnTb B CYXOM peXume, gaxe ecrnm
pesepByap 3anornHeH Bogow. OgHako npu
NpOAOIPKUTENBHON paboTe B 3TOM pexume He
pekoMeHayeTCa HanuBaTb B pe3epByap CIIULLKOM
MHOrO BOAbI.

e YCTaHOBUTE perynaTtop cteneHn otTnapmMBaHnsg B
MUHUManbHOE MOMOXeHMWeE.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B MOJIOXEHME,
COOTBETCTBYIOLLEE TUMY TKaHW, KOTOPYHO Bl
cobupaeTech rmaguTb.

BHUMAHMUE: Ecnn Bo Bpems paboTbl Bam
Heob6xoQMMO NPUMEHUTbL OTNapuBaHue, a B
pesepByape HeT BOAbl, OTKNIOYMTE yTHOr OT
3ANEKTPOCEeTU U NOJOXKAMNTE, NMOKa OH OCTLIHET, U
nuwWb 3aTemM 3anueanTe BoOAy.

NMAPOBOW YOAP

o OTa PYHKUNS CAYXUT 118 OOMOSTHUTENBbHON
pas3oBoOW Nogayun napa npu pasrnaXXuBaHUM CUMbLHO
CMSTbIX Y4aCTKOB TKaHW.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETYNATOP B MOSIOXKEHUE “o”
nnmn “eee”,

e YCTaHOBUTE PerynaTop CTeneHn oTnapmBaHus B
MakcuMMarnbHoe MOoMoXeHne.

e Haxxmute KHOMKy oTnapvBaHusl.

FNPUMEYAHUE: Bo nsbexaHue BbITEKAHUSA BOAbI U3
napoBbIX OTBEPCTUN, yAEpXKUBaNTE KHOMKY
OoTnapvBaHus HaXXaTon He gonblue 5 cekyHn,.

3ABEPLLUEHME PABOTDI

e YCTaHOBUTE perynatop temnepaTypbl B
MWUHUMarbHOE NOMOXEHME.

o OTKNIOYMTE YTIOT OT 3NEKTPOCETU.

e [locTaBbTe yTIOr BEPTUKANBHO.

O4YUCTKA Nyxon

o [Nepen ouncTkom yTiora yéeantech, 4TO OH
OTKIIOYEH OT 3NEKTPOCETN N NOMHOCTLIO OCTbIN.

¢ He ncnonb3ynTte ons O4NCTKM NOAOLUBbI
abpasvBHblEe YNCTALLME CPEACTBa.

CAMOOYNCTKA

e HanonHuTe HanonoBuHy pe3epsyap A4 BoAbl.

e YCTaHOBUTE TEPMOPEryNATOpP B MakCcMmManbHoe
nonoxeHue.

e [logknounTe yTIOr K 3N1EKTPOCETMU.

¢ [logoxagnTe, Noka NoracHeT UHAMKATOP Harpesa.

o OTKNIOYMTE YTIOr OT ANEKTPOCETU.

e [lepxa yTtor rOpM30OHTANbHO HaL PakoBMHON,
YCTaHOBUTE PerynaTop nogayun napa B
MaKCUMarbHOE MOSOXEHNE.

¢ Bbixogduwue 13 conen nap v knnswias soga
yOansT 3arps3HeHus.
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¢ YTO6bI BbICYLLIMTBL NOAOLUBY yTIOra, NpornageTe
KYCOK HEHY>KHOW TKaHW.

XPAHEHUE

o OTKNIOYMTE YTIOT OT ANEKTPOCETU, yaanuTe U3
pesepByapa BoAy U fanTe eMy MOfHOCTbIO OCThITb.

o HamoTanTte LWHyp NnuTaHnsa BOKPYr OCHOBaHMUS
yTiora.

¢ YT06bI HE NoBpeanTL paboyyo NOBEPXHOCTb,
XpaHuTe yTor BEPTUKANBLHO.

@ NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento pokyn k pouziti pro
zamezeni poSkozeni pfistroje. Nespravné
pouZzivani muze vést k poSkozeni pfistroje,
zpusobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

e Pfed prvnim pouzitim spotfebie zkontrolujte, zda
technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji
parametrum elektrické sité.

e Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto
Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro
pramysloveé Gcely.

o Pouzivejte spotiebi€ pouze ve vnitfnich prostorach
a nepouzivejte za podminek zvySené vihkosti.

o Neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.

¢ PFi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za
zastrCku a netahejte za kabel.

o Davejte pozor a chrarite sitovy kabel pfed ostrymi
hranami a horkem.

o VVzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky v pfipadé, ze
elektricky pfistroj nepouzivate, a také pred
nalévanim a vylévanim vody.

o Nepouzivejte pfistroj s poSkozenym sitovym
kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co byl v
kontaktu s tekutinami, spadl nebo byl poSkozen
jakymkoliv jinym zplsobem. Pro zamezeni Urazu
elektrickym proudem nesmite sami provadét
jakékoliv opravy pfistroje. Pokud je to nutno,
obratte se na servisni stfediska.

¢ Nedovolujte, aby déti pouzivaly spotfebi¢, a davejte
vetsi pozor pfi praci v blizkosti déti.

¢ Nikdy nenechavejte zapnuty nebo horky spotiebic
bez dozoru, zejména na Zehlicim prkénku.

o O prestavkach stavte zehlicku pouze na patu.
Nedoporuéujeme ji stavit na kovové nebo drsné
povrchy.

e UPOZORNENI: Pro zamezeni pretizeni napajeci
sité, nepfipojujte ZehliCku soucasné s jinymi
vykonnymi elektrickymi pfistroji do stejné linky
elektrické sité.

PRIPRAVA K PRACI

o Nékteré detaily Zehli¢ky byly pfi vyrobé& namazany,
a proto pfi prvnim zapnuti Zehlicka muze trochu
koufit. Za néjakou dobu kouf zmizi.

e Sejméte ohranné pouzdro z zehliciho povrchu a
utfete povrch jemnym hadrem.

PROVOZ

TEPLOTNI REZIMY

o NeZ zacnéte Zehleni pfekontrolujte, Ze vyrobek,
ktery se chystate Zehlit, ma &titek, na némz jsou
uvedeny pokyny k obsluze tohoto konkretniho
vyrobku, a pfesné je dodrzZujte.

o Nastavte regulator teploty do polohy, ktera
odpovida druhu latky, kterou se chystate zehlit:
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